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3) IlosicHIOBaJIbHA 3aMHCKA

Hucrturutina “IHo3eMHa MOBa 3a poeciiiHiM CHIPSIMyBaHHAM (AHIITIHCHKA)” € ONHIEI0 3 AUCUUILTIH
3arajbHOI MITOTOBKH 1 3aiiMae MpoBiIHE Micue y MiAroToBui 3100yBaviB mepiioro (bakaaaBpChbKOTO) piBHS
BUIIOI OCBITH OYHOI (POPMH OCBITH, SIKi HABYAIOTHCSA 33 OCBITHBO-TIpodeciiiHo0 mporpaMoro «Typmwm Ta
pekpeatis» B Mexax crienianbHocTi J3 «TypusM Ta pekpeartis.

Ilpepexeizumu — Buxinna

Hocmpexkeizumu — ODI1.05 Typuctnune kpainosaasctBo, ODIL.07 Typuctudne oOcayroByBaHHS B
rotensix Ta pecropanax, OPIL15 MeHemKMEHT TYpHCTHYHOI Ta pekpeauiiiHoi aisuibHOCTi, ODIL.16
HinoBomcteo B Typmsmi, ODIL.17 Typomepeiitun, 0DPIL.18 Typorrepelituar (kypcoBa pobota), 0DIL.19
Mapketusr typusmy ta pekpearii, ODI1.22 Mixxuaapoguawmii Typusm, ODIL.27 Ksamidikariitna podora

BianosigHo 1o CTanaapTy BUINOI OCBITH 13 3a3HAYCHOT CIIEIIaIbHOCTI Ta OCBITHBOT POTrpaMu
JHUCIUILIIHA Ma€ 3a0€3MeUnTH.

- Komnemenmnocmi: 3MATHICTh KOMIUIEKCHO PpO3B’SI3yBaTH CKJIaaHI TpodeciitHi 3amadi Ta
MPaKTHYHI MpobieMu y cdepi TypusMy i pekpearlii K B Mpolleci HaBYaHHA, TaK 1 B Iporeci poOdoTH, Mo
nepeabadae 3acTOCyBaHHS TEOpid 1 METOAIB CHUCTEMH HayK, sKi (OPMYIOTH TYpU3MO3HAaBCTBO, 1
XapaKTepU3YIOThCSI KOMIUIEKCHICTIO Ta HeBu3HaveHicTio yMoB (IK). 3naTHicTs npanfoBatu B Mi>KHapOJAHOMY
koHTekcTi (3K 07). 3matHicTh cminkyBatucs iHozemMHOr0 MoBor (3K 11). HaBuwukum mikocoOmcTicHOL
B3aemoii (3K12). 3parHicTs g0 cmiBmpani 3 IUIOBUMH HapTHEPaMH 1 KIiEHTaMH, YMiHHs 3a0e31euyBaTH 3
HuUMH edpexTrBHI KomyHikanii (K 13).

- npozpamnui pezyaromamu Haeuannsn. OpraHi3oByBaTH MPOIEC OOCITYrOByBaHHS CIIOXKHBAYiB
TYPUCTUYHUX TMOCIYT Ha OCHOBI BUKOPHCTaHHs CydacHUX iH(OpMamiiHMX, KOMYHIKAI[ifHUX 1 CepBiCHUX
TEXHOJIOTI Ta JOTpUMaHHs cTaHgapTiB skocTi 1 HopMm Oesneku. (ITPH 09). Bomonmith nep:kxaBHOIO Ta
1HO3eMHOI0 (HMMH) MOBOIO (MOBaMH) Ha PiBHI, IOCTaTHROMY JUIA 3AilicHeHHs podeciiinoi aisttpHOoCcTi (ITPH
11). 3acTocoByBaTH HABHYKH IMPOIYKTHBHOTO CIIIKYBaHHS 31 CIIOKHBa4aMu TypuctuuHux mociyr (ITPH
12).

Mema oOucyunninu. CdhopMyBaTH KOMYHIKaTHBHI HaBWYKHM y cdepax mpodeciiiHoro Ta
CUTYaTHBHOTO CITIIKYBaHHA B YCHIH Ta MUCHMOBIH (hopMax, po3BMBATH HABUYKH AHTIIOMOBHOI yCHOI Ta
MMMCHMOBOI KOMYHIKaIlii (Y4UTaHHS JiTepaTypH 3a ¢paxoMm, YCHI Ta MHCEMOBI TIOBiTOMJIEHHS, 3aXHUCT KypCOBHX
Ta JIMTUIOMHUX POOIT IHO3EMHUMH MOBAaMH, Y4aCTh Y HAYKOBUX KOH(EPEHIIisX, TOIIO).

IIpeomem oOucyunninu. llornubneHHs TeopeTHYHOI 1 TPAKTHYHOI MIArOTOBKH  (haXiBIId,
CIIPSIMOBAHOI Ha BUPIIIEHHS THIIOBUX Ta CKJIAJAHUX 3aBJaHb BUKOPHCTOBYIOYH JIEKCHKY TYPHCTHYHOTO
0i3HEeCy Ta TpaMaTHKy iHO3eMHOi MOBH, IIO Ja€ MOXJHMBICTH 37iMiCHIOBaTH mpodeciliHe CIUIKyBaHHS Ta
oJlep>KyBaTH HeoOXiHy mpodeciiiny iHhopMaIio 3 iIHO3eMHUX BHIaHb.

3apnanns aucuumuting. HaOyTTs HaBUYOK MPakTHUYHOIO BOJIOAIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO B Pi3HHX
BHJIaX MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI B 00CSI31 TEMaTHKH, 3yMOBJIEHOI NpodeciiiHuMu notpedaMu; oJep>KyBaHHS
HOBITHBOI (paxoBoi iH(opMarlii uepe3 1HO3eMHI JKepera; KOPUCTYBaHHS YCHUM Ta JiaOTiYHUM MOBJICHHSM
y Mexkax MmoOyToBoi Ta (axoBoi TeMaTHKH; TMepeKkia] 3 1HO3eMHOI MOBM Ha YKpaiHCBKY TEKCTiB
npodeciiiHoro cnpsiMyBaHHS; pedepyBaHHs Ta aHOTYBaHHS JITepaTypu 3 TYPUCTHYHOTO Ta peKpeariitHoro
Oi3Hecy.

Pesyabratn HaBuanus. CTyJeHT, SKWUU YCHIIIHO 3aBEpIINB BUBYCHHS JUCIWIUIIHU, TOBHHEH:
3Hamu: TPaMaTHKy B TOMy 0OcCs3i, o nepenbadae MpakTHYHE BOJOAIHHS aHIIIIHCHKOIO MOBOIO i (hopMmye
HaBUYKA YCHOI Ta IMCbMOBOI KOMYHIKAlii; 60100imu JEKCUKOI B 00CS31 TEMaTHKH, OOYMOBIIEHOIO
MPOTpaMor0; CHELiAIbHOI0 TEPMIiHOJOTIYHOI JIEKCHKY, II0 TOBHHHO 3a0e3neyuTd MaiOyTHBOMY
CHeLiaNicTy MOXJIHUBICTb OTPUMYBaTH 1 IlepeiaBaTH HaykoBy iH(opmarmiro 31 cBoro daxy; emimu.
nepeoaséamy 3MiCT IPOUYUTAHOTO MaTepialy iHO3eMHOIO MOBOIO; poOumy yCHe Ta IMCbMOBE TOBIIOMJICHHS,
o gano 0 3Mory OpaTu y4acTh y HayKOBUX KOH(EPEHUIsX; po3ymimu 1 mepeJaBaTu 3MIiCTH TEKCTIB Micis
ayZJiIoBaHHS Ta NMEPerysily HaBuYaIbHUX Bigeo(ibMiB.



4) CTpyKTYypa 3aJiKOBUX KPEAUTIiB JUCIUTLTIHA

Ha3zBa Temn

IpakTuyHi
3aHATTS
K-Th F'OAUH

Camocriiina
pobora

Hepumii cemecTp

Tema 1. Modern ways of communication. Greetings. Learning
foreign languages. The importance of foreign languages in tourism.
Grammar: Present Simple. Present Continuous.

10

15

Tema 2. Higher Education. Student’s life. Our university.
Communication. Grammar: Past Simple. Past Continuous.

10

15

Tema 3.The tourist industry. Trends in tourism. Travel motivation.
Basic definitions in tourism. Grammar: Future Simple. Conditional
and Time Clauses in Future.

10

15

Tema 4. Regulation, research and development in tourism.
Overseas markets. External influences on international travel.
Presentation. Grammar: Prepositions of time and place. Present
Perfect. Past Simple.

10

15

Tema 5. The changing face of tourism. Old and new tourism in
Ukraine. Reasons for travel and money spent on travel. Grammar:
Adjectives and Adverbs. Revision.

10

10

Pa3om 3a 1 cemecTp

50

70

JApyruii cemecTp

Tema 6.The pleasure of travelling.

Holiday plans. Resort. Camping holidays. The vacation situation in
America. Grammar: Present Simple and Present Continuous, Past
Simple and Past Perfect.

10

15

Tema 7. Air travel. Air tickets. At the check-in counter. Airport
security. Airport procedures. At the customs. Customs form. Travel
delays. Where is my baggage? Grammar: Present perfect
continuous and Present Perfect.

10

15

Tema 8.Travelling by sea.

Going to sea. Alaska summer cruises. Going on a Caribbean
Cruise. Cruise ships. Grammar: Past Perfect and Past Perfect
Continuous.

10

15

Tema 9.Travelling by train.

At the railway station. Over the phone. At the booking office.
Getting around in Britain. Train ticket. Train travel. Going by train.
Rail passes and tickets. Grammar: Futures. To be going to.

10

15

Tema 10.Travelling by car.
Road rage. The best way to get there. Renting a car. Driving a car.
Motoring. At the gas station. Bus travel. Grammar: revision.

10

10

Pa3om 3a 2 cemectp:

50

70




5) MIPOI'PAMA HABYAJIBHOI JJUCIMILITHA
5.1 3micT NMpaKTHYHHX 3aHATH

Ilepesik NpaKTHYHHUX 3aHATH /I CTYAEHTIB 1IeHHOI (hopMH 3100yTTH OCBITH

NQ Temu NPaKTUYHHUX 3aHATH KiﬂbRiCTb
n/n TOUH
Ilepumii cemecTp
1. Bxigauii koHTposb. TecTu Ha 3aJIMIITKOBI 3HAHHSI 3 IHO3E6MHOT MOBH. 2
Unit 1. Modern ways of communication. JIit.: [10] p. 3-5
2. Part 2. Greetings. Listening. JIiT.: [10] p. 6-8. 2
3. Part 3. Learning foreign languages. Jlit.: [1] p. 8-10. 2
4, Part 4. The importance of foreign languages in tourism. JIit.: [1] p. 10-12. 2
5. Grammar: Present Simple. Present Continuous. Test. JIit.: [1] pp.16-18 2
6. Unit 2. Higher Education. Part 1. Student’s daily routine. Jlit.: [1] pp.19-24 2
7. Part 2. Our university. JIiT.: [1] pp.24-25 2
8. Part 3. Communication. JIit.: [1] pp.26-31 2
9. Part 4. Grammar. Past Simple. Past Continuous. JIit.: [3] pp.32-37 2
10. | Revision. JIitT.: [3] pp.38-40 2
11. | Unit 3. The tourist industry. Grammar: Present Continuous. Past Continuous. 2
JIiT.: [4] p. 41-50.
12. | Part 2. Trends in tourism. JIiT.: [2] p. 51-54. 2
13. | Part 3. Travel motivation. Basic definitions in tourism. JIit.: [2] p. 54 -58. 2
14. | Grammar: Future Simple. Jlit.: [3] pp.43-46 2
15. | Grammar: Conditional and Time Clauses in Future. Jlit.: [4] pp.43-46 2
Revision. Tests.
16. | Unit 4. Part 1. Regulation, research and development in tourism. 2
Presentation. JIit.: [2] p. 41-50.
17. | Grammar: Prepositions of time and place. JIiT.: [4] p. 62-65. 2
18. | Part 2. Overseas markets. Time. Jlit.: [2] p. 66-68. 2
19. | Part 3. External influences on international travel. Jlit.: [1] p. 70-75. 2
20. | Part 4. Grammar: Present Perfect. Past Simple. Jlit.: [3] p. 76-80. 2
21. | Unit 5. Part 1. The changing face of tourism. JIit.: [1] p.39-43. 2
22. | Part 2. Old and new tourism in Ukraine. JIiT.: [2] p. 30-32. 2
23. | Part 3. Reasons for travel and money spent on travel. JIit.: [2] p. 32-35. 2
24. | Part 4. Grammar: Adjectives and Adverbs. Jlit.: [4] pp.43-46 2
25. | Revision. 2
Pa3om 3a 1 cemecTp 50
JApyruii cemecTp
26. | Unit 6. The pleasure of travelling. Part 1. Holiday plans. Jlit.: [11] p. 3-5. 2
27. | Part 2. Resort. Jlit.: [10] p. 39-42. 2
28. | Part 3. Camping holidays. Making up dialogues. Jlit.: [11] p. 7-9. 2
29. | Part 4. The vacation situation in America. JliT.: [11] p. 9-11. 2
30. | Grammar: Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous. JIit.: [4] 2

pp.43-46




31. | Unit 7. Air travel. Part 1. Air tickets. JIit.: [2] p. 30-32. 2
32. | Grammar: Past Perfect and Past Perfect Continuous. Jlit.: [3] p. 76-80. 2
33. Part 2. At the check-in counter. Jlit.: [1] p. 6 -9 2
34. Part 3. Airport security. Airport procedures. Jlit.: [1] p. 9. 2
35. Part 4. At the customs. Customs form. JIir.: [1] pp. 8-13 2
36. Unit 8. Travelling by sea. Part 1. Going to sea. Jlit.: [1] p. 32- 34 2
37. Grammar: Future Perfect and Future Perfect Continuous. Revision. JIit.: [1] 2
p. 14 -19.
38. Part 2. Alaska summer cruises. JIit.: [1] p. 20 — 21 2
39. Part 3. Going on a Caribbean Cruise. Jlit.: [1] p. 20 — 21 2
40. Part 4. Cruise ships. JliT.: [ 1] p. 28, 31. 2
4]. Unit 9. Travelling by train. Part 1. At the railway station. Grammar: Futures. 2
To be going to. Jlit.: [1] p. 32- 34, 36,40 — 41
42. Part 2. Over the phone. Jlit.: [1] p. 32- 34, 36, 40 — 41 2
43. Part 3. At the booking office. JIit.: [11] p. 32- 34, 36, 40 — 41 2
44, Part 4. Getting around in Britain. JIiT.: [11] p. 32- 34, 36, 40 — 41 2
45. Part 5. Train ticket. Train travel. Going by train. Rail passes and tickets. JIit.: 2
[11] p. 32- 34, 36,40 — 41
46. Unit 10. Travelling by car. Part 1. Road rage. The best way to get there. 2
Grammar: revision. Phrasal verbs.
47, Part 2. Renting a car. JIit.: [11] p. 38-42 2
48. Part 3. Driving a car. Motoring. JIit.: [11] p. 42- 44, 46 2
49, Part 4. At the gas station. JIiT.: [11] p. 46- 53 Bus travel. Jlit.: [11] p. 53- 57 2
50. Revision. 2
Pa3om 3a 2 cemecTp 50

5.2 3micT camocTiiiHOI po0OTH cTYy/AeHTIB dennoi GpopMu 3100y TTS OCBITH

CamocriitHa po0OoTa CTyIEHTIB OderHoi GOpMU HABYAHHS IMOJIATAE Y CHUCTEMAaTUYHOMY
OTIpAIfOBAHHI IPOrPaMHOr0 MaTepiany, HIATOTOBI A0 BUKOHAHHS MPAKTUYHUX pOOIT, TECTYBaHHS
3 TEOPEeTHMYHOr0 MaTepialy, BUKOHAaHHI 1HAMBIAyalbHUX 3aBAaHb, B TOMY YHCII Npe3eHTaliH,
MIPOEKTIB, TOIIIO.

3mict CPC 3 KOHKpeTHOI AMCIUILTIHU MOXKE CKIIQAATUCS 3 TAaKUX BHUJIB pOOOTH: MIATOTOBKA
70 ayTUTOPHUX 3aHATH (TPAaKTHYHUX); BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBIaHb MPOTSATOM CEMECTPY;
CaMOCTiifHE OMpalfoBaHHSI OKPEMHUX TEM HaBUAIbHOI TUCIUILIIHU 3TiTHO 3 HABUYAJIbHO-TEeMaTHYHUM
IJIAHOM; TIEPEKJaJ 1HO3EMHUX TEKCTIB BCTAHOBJIEHUX OOCATIB, MIATOTOBKAa /O IOTOYHOTO Ta
MiJICYMKOBOTO TECTYBaHHS, BUKOHAHHSI 1 3aXHUCT TBOPYHUX POOIT TOIIIO.

MUCHhMOBOI poOoTH 3 po3moBHOI Temu: Modern ways of communication.
BukoHaHHS JTEKCMYHUX BIpaB YWTAHHS, MEPEKIaJl, ayAifOBaHHS TEKCTIB 3a
temoro0. IliaroToBKa 10 3ma4i MOHOJOTIB Ta mianoris. ITiAroToBKa BIaCHHUX
MPOEKTIB, TMpe3eHTalliil. BukoHaHHS rpamMaTMYyHUX BIOpaB 3 Temu Present

Ne Bua camocTiitHoi podoTn O0csar
THAKHSA TOMH
IHepmmii cemecTp
1-3 OnpartoBanHst TeopeTuuyHoro marepiany 3 T1, miaroTroBka 10 BUKOHAHHS 15




Simple. Present Continuous.

4-6

OmnpariftoBanHsi TEOPETUYHOTO Matepiany 3 T 2, miAroTOBKA J0 HANMCAHHS
aHoranii. BUKOHAHHS JEKCUYHHUX BIPAB YHUTAHHS, MMEPEKIIa, ayHAiFOBaHHS
TEKCTiB 3a TeMoro. [ligroToBka 10 34a4i MOHOJIOTIB Ta Aianoris. [linroroska
BJIACHUX TMPOEKTIB, NMpe3eHTaniii. BukoHanHs rpamatnyHux BrpaB 3 Past
Simple. Past Continuous.

15

OmnpamroBaHHsl TeOpeTUYHOro Matepiany 3 T 3, miAroroBka A0 HANWCAHHS
aHoranii. BUKOHAaHHS NEKCUYHHUX BIIPaB YHTAHHS, MEPEKIIaJ, ayIdilOBaHHS
TEKCTiB 3a TeMoro. [ligroToBka 10 34a4i MOHOJIOTIB Ta Aianoris. [linroroska
BJIACHHUX IPOEKTIB, Mpe3eHTalliil. BUKOHAHHS TpaMaTHYHUX BIIPaB 3 TEMH
Future Simple. Conditional and Time Clauses in Future.

15

11-13

OmnpamroBanHs TeopeTHuHoro Matepiany 3 T 4, miaroToBka 10 HaMCaHHS
JIJIOBOTO JIMCTA JI0 CTPAXOBOi KOMITaHii. BUKOHAHHS JIEKCHYHUX BIIpaB
YHTaHHS, IEPEKIIa, ayAiFoBaHH TEKCTiB 3a TeMoto. [liqroroBka 1o 3a1a4i
MOHOJIOTIB Ta Jianoris. [1iroToBKa BIaCHUX TBOPYHX 3aBAaHb. BUKOHAHHS
rpaMaTUYHHX BIpaB 3 TeMu Prepositions of time and place.

15

14-17

OmnpamroBaHHsl TEOPETUIHOro MaTepiany 3 T 5, miaAroroBka 10 HaNWCAHHS
aHoranii. BUKOHAHHS JICKCUYHHUX BIPAB YHUTAHHS, MMEPEKIIaa, ayIdiFOBaHHS
TEKCTiB 3a TeMoro. [liaroToBka 10 34a4i MOHOJIOTIB Ta gianoris. [linroroska
BJIACHUX IMIPOEKTIB, TMpPE3eHTAllid Tpo THIU Typu3My. BUKOHaHHS
rpaMaTU4HHX BIpaB 3 TeM Adjectives and Adverbs.

10

Pa3om 3a 1 cemecTp

70

Apyruii cemecTp

1-3

OmnpamroBaHHsT TEOpPETUIHOro MaTepiany 3 T 6, mAroroBka 10 HAMCAHHS
aHoTallii. BUKOHAaHHS JEKCUYHUX BIpPAB YWTAHHS, MEPEKIaja, ay/IiFOBaHHS
TEKCTIB 3a TeMoro. [liAroToBka A0 37241 MOHOJIOTIB Ta mianoriB. [ligroroBka
BIACHUX TPOEKTIB, mpe3eHTaniii mnpo Holsday plans. Bukonanus
rpamMatuyHuX BrpaB 3 TemMu Present Perfect Simple and Present Perfect
Continuous..

15

4-6

OmnpaitoBaHHsl TEOPETUYHOro Matepiany 3 T 7, MIArOTOBKA J0 HANUCAHHSA
a”oTalii. BUKOHaHHS JEKCMYHUX BIpaB YMTAHHS, NepeKiajl, ayIil0BaHHS
TEKCTIB 3a TeMOI0. [1iArOoTOBKA 10 37a41 MOHOJIOrIB Ta miaioris. ITligroroska
BJIACHUX MPOEKTIB, Mpe3eHTaliil nmpo Air travel. BukoHaHHs rpamaTHyHHX
BripaB 3 Temu Past Perfect and Past Perfect Continuous.

15

7-10

OmnpamroBanHs TeOpeTHIHOro MaTepiany 3 T 8, miaroroBka 0 HalMCaHHS
aHoTallll. BUKOHaHHS JICKCMUHUX BIpAB YMTAHHS, MEPEKJIal, ayIil0BaHHS
TEKCTIB 3a TeMOIO. I1iAroTOBKA 10 37a4l MOHOJIOrIB Ta miaioris. Iligzroroska
no npesentarii Travelling by sea. BukoHaHHs TpaMaTUYHUX BIpaB 3 TEMHU
Future Perfect and Future Perfect Continuous..

15

11-14

OmnparroBanHs Teopetnynoro marepiany 3 T 9. IliaroroBka 10 HamucaHHS
aHoTalild. BUKOHaHHS JEKCUYHMX BIIpaB YMTaHHS, MEPEKIaJ], ayAilOBaHHS
TEKCTIB 3a TeMoro. [liroToBka J0 37a4i MOHOJIOTIB Ha TEMY Ta J1aJiOTiB
Travelling by train. Bukonanns rpamatuunux Brpas 3 Temu Futures. To be
going to

15




15-18 | OnpamroBannsi Teopetuunoro Mmarepiany 3 T 10, miaroroBka temu Mpo 10
travelling by car. BukoHaHHS JIEKCHYHUX BIpaB YWTaHHSA, TEPEKIAl,
ayJIiFOBaHHS TEKCTIB 32 TeMolo. [1iqroToBka J0 3/1a4l MOHOJIOTIB Ta J1aJIOTiB.
Bukonanss rpamatuyHux Brpas 3 TemMu Phrasal verbs.

Pa3om 3a 2 cemecTp 70

Ha camocriiiHe ompamioBaHHS CTYACHTIB BHUHOCATHCS BH3HAUYE€HI Yy METOIUYHUX
PEKOMEHJaliAX 10 MPAaKTUYHUX 3aHATh Ta CAMOCTIHHOI pPOOOTH NHTAHHSA 3 KOXKHOI TEMH.
KepiBHHIITBO caMOCTii{HOIO POOOTOI0 Ta KOHTPOJb 32 BUKOHAHHSAM 1HIMBIAYyaJbHOTO 3aBIAHHS
3IIMCHIOETHCS BUKJIAIa4€M 3T1HO 3 PO3KJIaJ0M KOHCYJIbTAlil y IM03aypodHuil yac.

BuMoru 10 BUKOHaHHS 1HAMBIOYaJbHOTO JIOMAlIHHOTO 3aBIAaHHSA (AJS CTYIEHTIB JEHHOI
dbopmu 3100yTTS OCBITH) BHKJIaJCHI B MOIyIbHOMY CEpEIOBHIIN 11 HAaBYaHHS Ha CTOPIHII
HaBYAJIbHOI AUCIHUILUTIHH.

OpienTOBHA TeMaTHKA iHAUBIAYaJbLHOI0 3aBJaHHA J1JI51 PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEeHTHOCTI JIsl CAMOCTiiHOI po00TH CTYIeHTIiB

1. Can you give at least 5 reasons why people learn foreign languages? Why do you think some
people don’t want to learn foreign languages?

2. What do people need to be good language learners?

3. How many and what foreign languages would you like to learn/ Why?

4. How do you plan to use the foreign languages you are learning now in your future job?

5. Many students are not satisfied with the way foreign languages are taught at universities. If you
could what would you change in it?

6. What forms of tourism are best developed in Ukraine?

7. Is domestic tourism popular in Ukraine? If yes, how can you prove it? If no, why not?

8. What are the main purposes of travelling in Ukraine?

9. What categories of foreign visitors are most frequent in Ukraine?

10. Are there many commuters in Ukraine? Why (not)?

11. What do you know about excursionist tourism in Ukraine?

12. What are the major travel motivations for Ukrainian people?

13. Where do Ukrainian people prefer to spend their holidays? Why?

14. What other personal motives for travelling make Ukrainian people move around?

15. What can you say about rates of development of Ukrainian tourism?

16. What are the latest trends in Ukrainian tourism?

17. What countries head the list of the most popular tourist destination?

18. What makes them so attractive for tourists?

19. What countries are at the bottom of the list? Why? Where is Ukraine on the list?

Are you satisfied with its position in the world of tourism?

20. Vacation should be educational. The best way to spend a vacation is to go to an ancient place
like Rome or London. There you can see historic building and places.

21. We need holidays to escape from the hustle and bustle of the city, from the streets, traffic and
the strain. So we need to go to a quiet remote village to have good rest.

22. A holiday is time to enjoy yourself. So entertainment should come first. Discos, parties and
clubs every night — that’s a good holiday for me.

23. My suggestion is a camping holiday It is cheap and you can feel the real beauty of the nature
that way Besides, walking is good for health.

24. Doing nothing — that’s a holiday. I need a place where I can just sit and relax with a good book
in my hands looking at the sea in the distance.

25. You are an airline manager. Present your airline to travel agencies. Describe all services you
provide. Stress the advantages of your airline. Use any additional information you find necessary.
26. You are a travel agent. Present “A Flight Tour To Remember" to your customers.

27. What people does a captain need on a ship?

28. Why do seamen take mice on the ship with them?



29. There is an old saying that a woman brings bad luck to the ship. What do you think of it?
30. Who are pirates? Why were there so many pirates in seas some 200—300 years ago?

31. Who are pirates of nowadays?

32. The most important thing in cruises is the itinerary.

33. Cruises are very expensive for common people. They will not sell well in our city.

34. Cruises offer an experience of a lifetime. Everyone should try going to sea at least once.
35. You can never know if you’ll be seasick until you go to sea.

36. Travelling by sea is only good if the weather is good.

37. Why people travel by train.

38. What things you need to do to make your train trip comfortable and enjoying.

39. Discuss why and when people prefer travelling by train. Give your reasons.

40. What needs improving in Ukrainian transportation system?

41. What does Ukrainian government have to do to improve transportation system in Ukraine?
42. So many interesting and pleasant things happen when you travel a lot.

43. There are advantages and disadvantages in travelling by train. What are they?

44. Driver’s license means more than getting around it, means freedom.

45. Women can do everything.

6 )TexHos0rii HABYaHHSI Ta METOAU

[Tporiec HaBYaHHS 3 AUCHUILIIHU IPYHTYETHCS HAa BUKOPUCTAHHI TPAJAMIIIMHAX Ta CYJaCHHX
METOMIB, 30KpeMa, IPaKTHYHI 3aHATTA (3 BUKOPUCTaHHSAM IH(QOpPMAIIMHMX TEXHOJIOTIH Ta
CUTyaliiHUX 3aBJaHb, TEXHOJOTIl JMCTAaHLIWHHOTO HaBYaHHS (CepBIC Ui TMPOBEACHHS OHJIANH
koH(pepeHIiit Zoom, MoaynbHe cepeloBHIE Al HaBYaHHA TOIIO), CaMOCTiiiHa poOoTa
(omparroBaHHs JICKCHYHOTO MaTepiay, MAroToOBKA 10 TECTyBaHHS, BAKOHAHHS JOMAITHIX 3aB/IaHb)
1 MarOTh 32 METY — HAOYTTS CTYACHTAMU MPAKTUYHUX HABHUOK 3 1HO3EMHOi MOBHU y TaKHUX BHUAAX
MOBJICHHEBOI MISUTBHOCTI SK YUTAHHS, TOBOPIHHS, ayIiIOBaHHS Ta IHCHhMO, BHUKOPHUCTOBYIOUU
rpaMaTHU4HI KOHCTPYKILIi Ta mpodeciiiHo-crpsiMOBaHU JTeKCUYHUN MaTepiai. KOHCTpyKTUBHUMY i
TUTITHAMH Ha IaHOMY eTari poOOTH € HayKOBi KOH(EPEHIIii, 0 MPOBOAATHCS iHO3EMHUMH MOBaMH,
y4acTh B OJIMITia[IaX TOIIO.

7) MeToau KOHTPOJI10

[ToTouHuit KOHTPOIIb 3MIHCHIOETHCS M1 YaC MPAKTUYHUX 3aHATH, & TAKOXK Yy JHI MPOBEICHHS
KOHTPOJIbHUX 3aXO[(iB, BCTAHOBJIEHUX POOOYUM IUIAHOM JUCHMILIIHM. CeMecTpOBHH KOHTpPOJb
MIPOBOAUTHCS Y POpPMIi ICITUTY.

IIpy nbomMy mpH BHBEIEHHI OCTAaTOYHOI OLIIHKHM BPAXOBYIOTHCS Pe3YyJibTaTH MOTOYHOTO
KOHTPOJIIO.

ITpu 11bOMY BUKOPHUCTOBYIOTBCS TaKi METOAM TOTOYHOTO KOHTPOJIIO:

- yCHE OIUTYBaHHS;

- BHMKOHaHHS MMCbMOBUX 3aB/IaHb;

- TECTOBWH KOHTPOJIb TEOPETUYHOTO MaTepiany 3 TEMHU;

- Tpe3eHTallis IHAUBIAyaTbHUX 3aB/IaHb;

- BHUKOHAHHS JJOMAIIHIX 3aBJIaHb TOIIO.

IIpu BHUBeJEHHI MiJICYMKOBOI CEMECTPOBOI OIL[IHKH BPaXOBYIOThCS PE3YyJIbTATH K TOTOYHOTO
KOHTPOJIIO, TaK 1 MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, KU IPOBOAUTHCS 3 YCHOTO MaTepiaily AUCHUILIIHY 3a
OieTaMu, MonepeHbO po3po0ICHUMH 1 3aTBEPKEHUMH Ha 3aciaHHi kKadeapu. 3100yBay BUIIOT
OCBITH, KMl HaOpaB 3 OyJb-IKOTO BUAY HaBYAJIbHOI pOOOTH, CyMy OaiiB HUXk4y 3a 60 BIICOTKIB
BiJl MAKCUMAJIBHOTO 0ally, He JOMYCKAEThCS A0 CEMECTPOBOIO KOHTPOIIO, TIOKH HE BUKOHAE OOCST
pobotu, nependauennii Pobouoro mporpamoro. 3100yBad BHINOT OCBITH, SKUW HAOpaB MO3UTUBHUI
cepeiHbo3BakeHUH 6ai (60 BiACOTKIB 1 Oible BiJi MAKCUMaIbHOTO 0ajy) 3 YCiX BHJIIB IOTOYHOTO
KOHTPOJIIO 1 HE CKJIaB ICIIUT, BBAXKAETHCS TAKUM, SIKMM Ma€ akaaeMiuyHy 3a00proBaHicTb. JIiKBimaIis
aKaJIeMiqHO1 3a00proBaHOCTI 13 CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO 3A1MCHIOETHCS y MEpioj eK3aMeHalliiHoT
cecii abo 3a rpagikoMm, BCTAHOBJIEHHM JI€KaHATOM BiANoBigHO 10 «lloj0KeHHS Mpo KOHTPOJb 1
OLIIHIOBAHHS pe3yJbTaTiB HaBYaHHS 300yBaviB BUIOi OcBiTH y XHY».



8) IojiTnka TUCUUIIIHA

[ToniTrka HaBYAIBHOI AWCIMILIIHU 3arajloM BH3HAYAETHCS CUCTEMOIO BUMOT JI0 3/100yBaya
BHINIOI OCBITH, 1[0 TepeadadeHi YMHHUMHU IOJOKCHHSIMH YHIBEPCUTETY NP0 Opraizamiio i
HaBYAJILHO-METOAMYHE 3a0€3MeUCHHS OCBITHBOTO TIPOIeCy. 30KpeMa, MPOXOHKCHHS IHCTPYKTAXKY 3
TEeXHIKM O€3MEKH; BiJBIyBaHHS 3aHAThH 3 IUCHUILIIHA € 000B’SI3KOBHM. 3a 00 €KTUBHUX NMPUYUH
(miaTBEpPKEHUX JOKYMEHTAJIbHO) TEOPETHYHE HABYAHHS 3a IOTO/KCHHSAM 13 JIEKTOPOM MOKE
BiIOyBaTUCh B 1HJIWBIIyaJIbHOMY DPEXHMI. YCHIIIHE OMaHyBaHHS IUCHUILIIHA 1 (OpMyBaHHS
(axoBUX KOMIIETEHTHOCTEH 1 MpPOrpaMHHUX pe3yibTaTiB HaBUaHHsS IMependadae HEOOXiJIHICTh
MIJTOTOBKM A0 MPaKTUYHUX 3aHATh (BUBYEHHS TEOPETUYHOIO Marepialy 3 TEeMH, aKTHBHO
MPALIOBATH HA 3aHATTI, pO3B’sI3yBaTH 3a1adi, OpaTH yyacTb y JUCKYCISX MIOAO MPUUHATHX PIilIeHb
MpY BUKOHAHHI 37j00yBayamMu 3aj1a4).

3n00yBaui BUIIOI OCBITH 3000B’si3aHI JOTPUMYBATHCS TEPMiHIB BHKOHAHHS YCIX BHJIB
poOIT y BCTAHOBJIEHI TEPMiHH, TEependadyeHHuX pPOOOUYOI0 MPOrPaMOI0 HABYAIBHOI JUCIUILIIHU.
[Ipomymiene mnpakTU4YHE 3aHATTA 37400yBay 3000B’S3aHUI  BIAMpAIOBATH y BCTAHOBIICHUM
BHKJIa/IaueM TEPMiH, aJie He MMi3HIIIe, HK 3a JIBa THKHI 10 KIHIISI TEOPETUYHHUX 3aHATh y CEMECT.

3aCBOEHHS CTYAGHTOM TEOPETUYHOTO MaTepialy 3 JUCHMIUIIHM OLIHIOETHCS 32
pe3ynbTaTaMd  ONUTYBaHHA TiJ] 4Yac MPaKTUYHHUX 3aHITh, TECTYBAaHHS ¥ BHUKOHAHHS
IHIWBIAYATBPHOTO JOMAITHLOTO 3aBJIaHHS. BUKOHAHHS 1HIMBIIYaJIbHOTO 3aBIIAHHS 3aBEPIIYETHCS
HOro 3/1a4ero Ha MEepeBipKy y TepMiHM, BCTAHOBIIEHI rpadikoM caMocCTiitHOi poboTtu. Y sikocti /13
3100yBay MOJKE MIIrOTYBAaTH TE3W JIOMOBiAI Ha KOH(EPEHII0 3a OJIHIEI 3 TEeM HaBYaIbHOI
JUCHUILTIHU TIPU JOTPUMAaHHI Y3rOJKEeHHX 3 BUKJIaZaueéM TePMiHIB HOro BUKOHAHHS.

3nm00yBauy BHUINOI OCBITH, BHKOHYIOYH CaMOCTiIHHY poOOTy 3 AMCUUIUIIHH, Mae
JOTPUMYBATUCS TMOJITUKH J10OpouYecHOCTi (3a00pOHEHI CHHCYBaHHS, MiAKa3KW, IUariar,
BUKOPHCTaHHSA INTYYHOTO iHTENEKTy (0e3 BIpHOTO IMTYBaHHS)). Y pa3l MOPYIIEHHS MOJITUKA
akazieMiuHol 100pouecHOCTI B OyAb-IKMX BHUJaX HaBYaJIbHOI poOOTH 3100yBay BHIOI OCBITH
OTPUMYE HE3aJIOBUIBHY OIIHKY 1 Ma€ TMOBTOPHO BHUKOHATH 3aBJaHHS 3 BIAMOBIMHOT TeMH (BHIY
pobotu), mo mnepeadayeHi poOouoro mporpamoro. byme-ski  opmu mopyiieHHS akaaeMidyHOL
JT0OPOYECHOCTI ITiJ] YaC BUBUEHHS HABYAILHOI AUCIUIUTIHU HE JOMYCKAIOThCS.

Y Mexax BHMBUEHHS HABUAIbHOI AMCHUUILUIIHM 3100yBayaM BHUIIOiI OCBITH MepeadaueHo
BU3HAHHS 1 3apaxyBaHHS pe3yJbTaTiB HaBYaHHs, HAOYTUX LUISIXOM HEPOpPMaIbHOI OCBITH, IO
pPO3MIIlIEHI Ha JOCTYNMHHUX IUIaTgopMmax (3a HAsIBHOCTI TAaKOro Mepesiky, AOLUIBHO BKa3aTu
PEKOMEHI0BaH1 KypcH), sIKI CIPUSIIOTh (POPMYBaHHSI KOMIIETEHTHOCTEHN 1 HOTIMOJIEHHIO pe3yNbTaTiB
HaBYaHHS, BM3HAYEHHUX pPOOOYOI0 NPOTrpaMor0 JUCHMILIIHM, a0o 3a0e3nmeuyroTb BUBYEHHS
BIIMOBIAHOI TeMH Ta/abo By pPOOIT 3 HpOrpaMu HaBYaJIbHOI AMCHUMILUIIHM (AETajJbHIIIE Y
[TonoxkeHHI TPO MOPSIOK BU3HAHHA Ta 3apaxyBaHHS pe3y/lbTaTiB HaBYaHHS 3400yBayiB BHUIIOI
ocBitTh y XHY).

9) OuiHOBaHHS pe3yJIbTATiB HABYAHHS CTY/ACHTIB Y ceMecTpi

OmniHIOBaHHS aKaJIeMIYHUX JOCSTHEHb 3700yBaya BUIIOI OCBITH 3HIMCHIOETHCS BiAMOBITHO
1o «IlomoxeHHS PO KOHTPOJIb 1 OLIIHIOBAHHS PE3yNbTaTiB HaBYaHHS 3700yBauiB BUIOI OCBITH Y
XHY». Ilpu mOTOYHOMY OIliHIOBaHHI BHMKOHAHOI 37100yBayeM pOOOTH 3 KOXHOI CTPYKTYPHOI
OVHMII 1 OTPUMAHUX HUM pE3ylbTaTiB BUKJIaJad BUCTABJIsiE HMOMY IEBHY KUIBKICTh OaliB 13
MPU3HAYEHUX POOOYOI0 MPOrpaMor0 A IbOro BUAY poOoTu. Ilpu 1bOMy KOXHA CTPYKTypHa
onuHulg (pobota) Moke OyTH 3apaxoBaHa, SKIO 3100yBad HaOpaB He MeHie 60 BiICOTKIB
(MiHIMAIBHUN pIBeHb MJI1 TO3UTHBHOI OIIHKH) BiJl MaKCHMalbHO MOXJIHMBOI CyMu OaiB,
MPU3HAYEHOI CTPYKTYPHIN OJMHMIII.

Bynb-siki ¢opMH MOpYyIIEHHS aKaJeMi4HOT JOOpOYECHOCTI HE JIONMYCKAaloThCsi Ta HE
TOJIEPYIOTHCS.

Otpumanuii 37100yBaueM Oan 3a 3apaxOBaHUM BHJ HaBYaJbHOI POOOTH (CTPYKTYpHY
OJIMHUIIIO) MicJiA i1 OI[IHIOBAHHS BHUKJIAJlau BUCTABJISE B €JIEKTPOHHOMY KypHai OOJIKY YCIIIIHOCTI
3100yBaviB BHUINOT OCBITH. 32 YMOBM BUKOHAHHS YCiX BHJIIB HAaBYAJIbHOI pOOOTH 3a pe3ynbTaraMu
MTOTOYHOTO KOHTPOJIO MPOTSATOM BHUBYEHHSI HABUaJIbHOI AMCLMIUIIHM, BCTaHOBIeHMX ii PoOouoro
MporpamMoro, 3100yBay JeHHO1 Gopmu 3M00yTTS OCBITH 3 HABYANBHOI MUCIUILTIHU, MiJICYMKOBUM
KOHTPOJIEM JUISI SIKOi € 1CTIUT, MOke HaOpaTtu A0 60 OaxniB. [103uTHBHY MiICYMKOBY OLIIHKY 3100yBay



MOXKE€ OTPUMATH, SIKIIO 32 pe3yJbTaTaMu MOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIiB Habepe Bia 60 10
100 6aniB. CemecTpoBa MiJICyMKOBa OLlIHKAa pPO3PAaXOBYETbCS B aBTOMATU30BAaHOMY PEXHMI B
iHopmariiinid  migcuctemi  «EnexktponHuii  xkypHam» (IC  «EnexTpoHHMA yHIBEpCHUTET») 1
BIJIMOBIHO 7O HAKOMMWYEHOI CyMH OayliB BU3HAYAETHCS OIlIHKA 32 1HCTUTYLIMHOK NIKAIOK Ta
mkanor €EKTC (nuB. Tabmuiro CriBBIAHOMICHHS. .. ), KA 3aHOCUTHCS B €K3aMEHAIIIMHY BIJIOMICTh,
a TakoX 110 [HIMBIyaIbHOTO HABYAJIBHOTO TUIAHY 37100yBa4a BUIIIOT OCBITH.

CTpyKTypyBaHHSI IPAKTHYHOTO 3aHATTS

Pazom
AynurtopHa podora Kourpobui Camocriiina po0ora Cemecrposuii
3axonmn KOHTPOJIbL
Ilepwuit cemecmp Cyma 6anis
Temu IpakTUYHUX 3aHATH TecroBuit TBopue 3aBnanHs, pedepar
Ne: KOHTPOJIb (I13) Icnur
TI‘TZ‘TS‘T4‘T5 Tl ‘TZ TI‘TZ‘T3‘T4‘T5
KinpkicTh 0alliB 32 KOOKHUI BHJI HABYAJILHOT pOOOTH (MiHIMYM-MaKCUMYM)
35 [35]35[35]35] 35 | 35 | 35]35]35][35 [35 24-40
15-25 6-10 15-25 24-40 60-100
K . Pazom
AynurtopHa podorta oHTpoILHL Camocriiina po0ora CemecrpoBuii
3axonu KOHTPOJIb
Apyzuit cemecmp Cyma Gais
Temu MpakTUYHUX 3aHSTh TecToBuit TBopue 3aBHaHHs, pedepar
Ne: KOHTPOJIb I43) Icnut
TIITZ‘T3‘T4|T5 Tl ‘TZ TI‘TZ‘T3‘T4‘T5
KinpkicTh 0altiB 32 KOOKHHMI BHJI HABYAJILHOT poOOTH (MIHIMYM-MaKCUMYM)
3-5 [3-5[35]35[35] 35 [ 35 [35]35][35]35 [3-5 24-40
15-25 6-10 15-25 24-40 60-100

Ilpumimka: T — mema nasyanvnoi oucyuniinu, IJ[3 — inousioyanvrue 0omMawne 3a60anHs.

3a HaOpany 3 Oyap-fKOoro BuAY poOOTH (AMCUMIUTIHM) KUIBKICTH OalliB  HUXKYE
BCTaHOBJIGHOTO MiHIMyMy 37100yBad OTpUMYy€ HE3a/J0BUIbHY OI[IHKY 1 Mae 1ii mepe3gard y
BCTAHOBJICHUU BUKJIaAa4eM (JeKaHOM) TepMiH. [HCTUTYyIIIITHA OIliHKAa BCTAHOBIIOETHCS BIMOBITHO
10 Tabnui «CriBBIAHOIICHHS IHCTUTYIIAHOI IITKAJIK OLIHIOBAHHS 1 mKaiu oriHtoBaHHS CKTCy.

OuiHIOBAHHS HA NPAKTUYHUX 3AHATTAX

OniHka, fiKa BUCTaBISETHCS 3a MPAKTUYHE 3aHSTTA, CKJIAJA€ThCA 3 TaKUX €JIEMEHTIB: YCHE
OINUTYBAHHs CTY/IEHTIB HAa 3HaHHS TEOPETUYHOrO Marepiajy 3 TEMH; BUIbHE BOJIOIIHHS CTYIEHTOM
CHELIaJIbHOIO0 TEPMIHOJIOTIEIO 1 YMIHHS NpOoQeciiiHO OOTPYHTYBATH MPUNHSATI PILICHHS; pe3ylbTaTu
CaMOCTIIHHX pOOIT.

[Ipu ouiHIOBaHHI pe3yNbTaTiB HaBYaHHS 3100yBaviB BUIOi OCBITH HA MPAKTUYHHUX 3aHITTAX
BUKJIa/1a4 KOPUCTYETHCS HABEIEHUMH HI)KUE KPUTEPIIMU

Ta6amus — Kpurepii oniHiOBaHHsSI HABYAJIbHHX J0CATHEHD 3100yBa4a BUIIOL OCBIiTH

Ouinka Ta piBeHb
AOCSAITHEHHA 3100yBayeM

3anianosanux IIPH ta Y3arajibHeHuUil 3MiCT KpUTEpisi OiHIOBAHHSA
copmoBaHux
KOMIIETEHTHOCTel
BinminHO(BUCOKHIA) 3n00yBad BHIIOi OCBITH ITMOOKO 1 y MOBHOMY OOCS31 OIaHyBaB

3MICT HaBYAJIBHOTO MaTepiajy, JIETKO B HbOMY OpPIEHTYETbCA 1
BMUIO BHMKOPUCTOBYE TMOHSTIMHUI amapar; yMi€ IIOB’sI3yBaTH




TEOPII0 3 MPAKTHKOIO, BUPINIYBATH MPAKTUYHI 3aBJJaHHsI, BIICBHEHO
BUCIIOBJIIOBaTH 1 OOIPYHTOBYBaTW CBOi CymkeHHs. BinminHa
OIliHKa Tepembadae JIOTIYHMM BUKJIAM  BIAMOBIZI  MOBOIO
BUKJIaJaHHsA (B YCHI abo y mmCbMOBIii (opmi), JEMOHCTPYE
sKicHe odopmIleHHs poOotu. 3a00yBau HE Bara€rbCcs IpH
BUJIO3MIHI 3alUTaHHs, BMi€ POOWTH JETaNbHI Ta y3arajabHIOHYi
BHUCHOBKH, JEMOHCTPYE NPAKTUYHI HABUYKH 3 BHUPILICHHS
¢daxoBux 3aBnanb. IIpu BIiANOBIAI ONMYCTHUB JBI—TPHU HECYTTEBI
HOXUOKU.

Jo6pe(cepenHiii)

3m00yBa4 BUIIOI OCBITH BUSBUB TIOBHE 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO
MaTepiayly, BOJIOMI€ TIOHATIMHUM arapaToM, OPIEHTYETHCS Yy
BHUBYEHOMY Marepiali; CBIIOMO BUKOPUCTOBYE TEOPETUYHI 3HAHHS
JUTISL BUPIIICHHS IPAKTUYHUX 3a]1a4; BUKJIAJ] BIAMOBIII TPaMOTHUH,
ane y 3Mmicti 1 ¢opmi BiJNOBiII MOXYTh MaTH MiCLE OKpeMi
HETOYHOCTI, HEYITKI (OPMYIIIOBAaHHS IIPaBUJ, 3aKOHOMIPHOCTEH
tomo. Binmosinp 3100yBava BHUIOI OCBITH OynyeThCs Ha OCHOBI
caMOCTilfHOrO MucieHHs. 3700yBad BHINOI OCBITH Yy BiAMOBiIL
JIOITYCTUB JIBi—TPU HECYMMEBL NOMUIKU.

3a/10BUTbHO(IOCTATHI)

3n00yBa4 BHIIOi OCBITH BUSBUB 3HAHHS OCHOBHOTO MPOTPAMHOTO
Marepiany B 00cCs3i, HEOOX1THOMY JUTsl TIOAQIBIIOTO HABYAHHS Ta
MPaKTUYHOI  JMISUTBHOCTI 32  Mpodeci€ro, CIpaBIAETbCI 3
BUKOHAHHSM MPAKTHYHUX 3aBllaHb, MEpea0aueHuX IMPOrpaMoro.
Sk mpaBuio, BIAMOBiIL 3100yBaya BUIIOI OCBITH OyIyeThCs Ha
piBHI penpOayKTUBHOTO MHCICHHS, 3700yBa4 BHIOi OCBITH Ma€
CJIa0Ki 3HaHHS CTPYKTYpH HABYAJIBHOI JUCHUIUIIHH, IOITyCKae
HETOYHOCTI 1 CYTTE€BI TNOMMJIKM Yy BIJIIOBIiJI, Bara€rbcs MpH
BIIMOBiAI Ha BHJI0O3MiHEHEe 3anuTaHHsA. Pazom 3 TuM, HabOyB
HABUYOK, HEOOXITHUX Il BUKOHAHHS HECKJIQJIHHUX MPAKTUIHHUX
3aBJlaHb, SIKi BIAMOBIAAIOTh MiHIMATbHUM KPHUTEPISM OLIIHIOBAaHHS
1 BOJIOAIE 3HAHHSAMHM, IO JIO3BOJISIOTH WOMY IMiJI KEPIBHHUIITBOM
BUKJIa/1aya YCYHYTH HETOYHOCTI Y BIATOBII.

HesanoBinbHO(HEmOCTATHI)

3100yBa4 BUILOI OCBITH BUSIBUB PO3pi3HEHI, O€3CUCTEMHI 3HaHHS,
HE BMI€ BUJUISTH TOJOBHE 1 IPYrOpsiiHE, TOMYCKAEThCS TOMUIIOK
y BHM3HAYE€HHI IIOHATH, MEPEKpydyye IX 3MICT, XAOTHYHO 1
HEBIIEBHEHO BUKJIQJA€ Marepiajg, He MOXXe BHKOPUCTOBYBATH
3HAHHSA NPU BUPILIEHH] IPAKTUYHUX 3aB/AaHb. SIK IpaBUIIO, OL[IHKA
«HE3a/I0BIIbHOY» BHUCTABISETHCS 3400yBaueBi BUILOI OCBITH, KU
HE MOXE TPOAOBKHTH HaBYaHHS Oe€3 JOJaTKoBOi poOOTH 3
BUBYEHHS HABYAJIbHOI JUCIUILIIHY.

IJ13 3m00yBaya BUIIIOT OCBITH OLIIHIOETHCS AHAJOTIYHO 3 BUKOPUCTAHHSAM BHUIIEHABEACHUX Y
Ta0NuUIll KPUTEPIiB OILIIHIOBAaHHS HaBUAJIbHUX JOCSITHEHb 3/100yBavya BHINOI OCBITH (MiHIMaIbHHIMA
no3uTuBHUN Oanm — 3 OamiB, mMakcuManbHuUUd — S5 OamiB). Ilpm migroToBIl Te3 AOMOBiAeH Ha
koH(pepeHIito y skocTi [J[3 3m00yBay BHIOI OCBITH OTpHUMYE MakCHMaldbHHHM Oan (5) 3a Horo

BUKOHAHHA.




OuiHlOBaHHA pPe3yJbTAaTIB TECTOBOI0 KOHTPOJIIO

KoxkeH 3 1BOX TecTiB, mependadyeHuX poOOUYOI0 MPOrpaMoro, CKIAJAETHCS 13 25 TeCTOBUX
3aBIaHb. MakcuManbHa cyma OalliB, sIKy MOKe HaOpaTu CTYAEHT 3a pe3yjJbTaTaMu TECTyBaHHS,
CKJIajae 5.

BiamoBigHo 10 Tabnuill CTpyKTypyBaHHS BHIB POOIT 3a TEMAaTHYHUN KOHTPOJIb 3700yBad
3aJIe)KHO BiJ] KIJTbKOCTI MPaBWJIBHKUX BIJIOBIIEH MOKe OTpuUMaTH Bijx 3 110 5 6ais:

KinpKicTh paBUIILHUX BIAMOBIIEH 1-13 14-16 17-22 23-25
BiicoToK mpaBWIbHUX BiIOBIJCH 0-59 60-74 75-89 90-100
Kinekicts Oais - 3 4 5

Ha TecryBanns BinBoauThecs 15 xBuimH. IIpaBuiibHI BiIMOBIII CTYICHT 3alMCy€ Y TaJOHI
BiamoBigei. CTyACHT MOXE TaKOXX IPOWTH TECTyBaHHS 1 B OHJAWH pexumi y MoayiabHOMY
CepeIOBUILI JUIsI HABUYAHHS Ha CTOPIHLI HAaBYAJNBHOI ITUCHMILIIHMA. TecTyBaHHS 3700yBadiB BHUIIOT
OCBITH y MoayiabHOMY CepelOoBHMILI AJii HAaBYAHHS aBTOMATUYHO OLIHIOIOTHCS 3a KPUTEPIIMU,
HaBEICHUMH Y TAOJIUII BHILE.

[Ipn oTpuMaHHI HEraTUBHOI OILIHKK TECT CIiJ Mepe3gaTd [0 TEepMiHy HACTYIHOTO
KOHTPOITIO.

Jlis  KOXKHOTO OKpeMOro BHUAY 3aBJaHb IMiJCyMKOBOT'O CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO
3aCTOCOBYIOTHCSI KPUTEPil OLIHIOBAaHHSA HABYAJIbHUX JIOCATHEHD 37100yBada BHUIIOI OCBITH, HaBEACHI
Buie (Tabmuus — Kpurepii oriHIOBaHHS HABYAJIBHUX JIOCSATHEHD 3/100yBava BUILOI OCBITH).

[lincymkoBa cemecTpoBa OIliHKAa 3a IHCTHTyHiHHOM mKamor 1 1mkamow €EKTC
BHU3HAYAETHCS B aBTOMATH30BAaHOMY PEKUMI MICIs BHECEHHS BUKJIaJaueM pe3yJIbTaTiB OI[IHIOBAHHS
3 ycix BUAIB pOOIT 10 €JIeKTPOHHOro >KypHanmy. CHiBBITHOWICHHS I1HCTHTYHIWHOI IIKAIA
owuiHroBaHHS 1 mkanu ouiHoBaHHsI €KTC y HaBeneHil HUK4YE TaOIHIL.

CemecTpoBUH ICIUT BHUCTaBISIETHCS, SIKIIO 3arajibHa cyma OaiiB, sIKy HaOpaB CTYIEHT 3
JUCHUILTIHU 32 pe3yabTaTaMH IMOTOYHOTO Ta MiJCYMKOBOTO KOHTPOIIIO, 3HAXOIUTHCS y MeXaX BiJl
60 mo 100 Oamis. Ilpm 1BOMY 3a IHCTUTYIIHHOI IIKAJIOK) CTABUTHCA  OIlIHKA
«B1IMIHHO/I00PE/3a10BUIEHOY, a 3a mKano EKTC — OykBeHe mo3HAUYEHHS OI[iHKY, 110 BiJIOBia€e
HaOpaHiil CTyJIeHTOM cyMmi 0asiB BiAMOBLAHO 70 Ta0biuii CriBBiIHOIICHHS.

OuiHwBaHHS pe3yJbTAaTIiB MiICYyMKOBOI0 CeMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO (icmuT)

OcBiTHS Tporpama mnependayae MiJACYMKOBUN CEMECTPOBUH KOHTPOJIb 3 JUCHMIUTIHU Y
¢dbopMi iciuTy, 3aBJAHHSAM SKOTO € CHCTeMHE W 00’€KTHBHE OI[IHIOBAHHS MPAKTUYHOI IMiJTOTOBKU
3no0yBaya 3 HaByainbHOI aucuuiulind. CKiIafgaHHA ICOMTY BiJOYBa€Tbcs 3a IOMEPEIHBO
pO3p0o0JIEHNMH 1 3aTBEPPKEHUMHU Ha 3aciiaHH1 Kadenpu OiieTamu.

Tadauuss — OuniHOBaHHA Ppe3yJbTaTiB MiACYMKOBOIO CEMeCTPOBOI0 KOHTPOJIIO
3100yBaviB dennoi popmu HaBuaHHs (40 0aJiB 1151 MiAICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO)
JLJ1sl KOKHOTO OKPEeMOro BUAY 3aBIaHb
MiniMaiabH IMoTenniiini MaxkcumaJjb
Buau 3aBaannb . ew . * . <
Uil (1ocTaTHiil) 6aJ | MO3UTUBHI 0aqm | HUM (BHCOKMIA)
(3a10BiJIbHO) (cepenuiii 6aJ1) (106pe) 0aJ (BigMiHHO)
['pamaTuyvHe 3aBIaHHS 6 8 10
JlexcuuHe 3aBIaHHS 6 8 10
YcHe MOBIIECHHS 12 16 20
Pazom: 24 32 40

Hpumimka. “Tlozumuenuii 6an 3a icnum, 6IOMIHHULI 6i0 MiHiManbHoz2o (24 6anu) ma
MaxcumanvHozo (40 6anie), sHaxooumscs 6 medxcax 25-39 banie ma po3paxo8yemucs Kk cyma 6anis
3a yci cmpyKkmypHi enemenmu (3a80aHHs) icnumy.

[lincymkoBa cemecTpoBa OIliHKa 3a HalioHanbHOIO MmKajgow 1 mkamoro EKTC
BCTAQHOBIIIOETbCS B aBTOMATH30BAaHOMY PEXHUMI MIC/s BHECEHHsS BHMKJIAJayeM yCIX OLIHOK J0
€JIEKTPOHHOTO XypHaiy. CriBBIJHOIICHHS BITYM3HSHOI IIKAJIH OIIHIOBAHHS 1 IIKAJIM OIIHFOBAHHS
€KTC naBeneni y Tabiuiri.




Ta6mmusa — CniBBiqHOIIEHHS iHCTUTYHIIHOT KA ONIHIOBAHHA i IIKAJM OLiHIOBAHHS

E€EKTC
Incruryniiina mkana (Onuc piBHA JOCATHEHHS 3700yBadyeM BUIIOI OCBITH
Ouninka Peiitunrosa 3aIUTaHOBAaHUX pe3ym>TaTiB HAaBYaHHA 3 HABYAJIbHOI JUCUUILIIHU
€EKTC 1KaJa 6ajis
3auik Icnnt/nndepenniiioBannii 3aik
Biominno/Excellent — Bucokuii piBeHb JOCSATHEHHS 3aIUTAHOBAHHX
pe3yIbTaTiB HABYAHHS 3 HABYAIBHOI JUCIUIUTIHH, IO CBIAYUTH IIPO
A 90-100 0c3yMOBHY TOTOBHICTh 3700yBaya 10 MOJANBIIOT0 HAaBYAHHS
Ta/abo mpodeciitHoi aisIpHOCTI 3a haxom
B 83-89 g JoopelGood — cepenniii (MakCHManbHO [OCTaTHill) piBeHb
% JIOCSITHeHHS! 3aIlJIAHOBAaHMX PE3yJIbTaTiB HABUAHHS 3 HABYAIBHOT
I 73-82 = IWCUMUIUIIHK Ta TOTOBHOCTI [0 MOAAIBIIOTO HaBYaHHA Ta/abo
c%% npodeciiHoil IisIbHOCTI 3a haxom
D 66-72 3aoosinvnolSatisfactory — Hassui MiHiMansHO gocTaTHi IS
MOZAJBLIOT0 HAaBYaHHS Ta/abo mpodeciiiHol AisIbHOCTI 3a (axom
pe3yJbTaTH HaBYAHHS 3 HABYAJIBHOI AUCIMILTIHU
E 60-65
HezaoosinvnolFail — Huska 3amnaHoBaHUX pe3yJbTaTiB HABYAHHS
° 3 HAaBYAIILHOI JUCIUIUIIHK BiACYyTHA. PiBeHp HaOyTHX pe3yibTaTiB
FX 40-59 = HaBYaHHI € HEIOCTATHIM [UI1 TMOJANBIIOr0 HaBYaHHS Ta/abo
é npodeciifHoi aisTpHOCTI 32 PaxoM
<
g
8
F 0-39 a HeszaoosinbuolFail — Pesynbratu HaBuaHHs BiACYTHI

10) IlnTanHs I CAMOKOHTPOJIIO pe3yJIbTaTiB HAaBYaHHS

1. Modern ways of communication.

2. Higher Education. Student’s life. Our university.

3. The tourist industry. Trends in tourism. Travel motivation.

4. Regulation, research and development in tourism. Overseas markets. External influences

on international travel.

5. International travel. Going through customs.

6. The pleasure of travelling.

7. Air travel. Air tickets. At the check-in counter. Airport security. Airport procedures.

8. Travelling by sea. Going to sea.

9. Travelling by train. At the railway station. Over the phone. At the booking office.

10. Travelling by car. Road rage. The best way to get there. Renting a car. Driving a car.

11.Are you satisfied with its position in the world of tourism?

11 Present Simple. Present Continuous.

12. Past Simple. Past Continuous.

13. Future Simple. Conditional and Time Clauses in Future.
14. Prepositions of time and place.

15. Adjectives and Adverbs.

16. Present Perfect Continuous and Present Perfect.

17. Past Perfect and Past Perfect Continuous.

18. Future Perfect and Future Perfect Continuous.

YuTtaHHA Ta Mepekiaja i3 CIOBHHUKOM OPUTIHAIBHOTO aHTIINCHKOTO TEKCTY 3a daxom: (oOcsr —
1000 3H., yac — 40 XBWINH).

AHOTYBaHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO YKPAaiHCHKOTO TEKCTY 3arajlbHOHAYKOBOTO XapakTepy: (o0csr
— 1500 3H., yac — 20 XBWINH).

Jlexcuko-TpamMaTHyHe 3aBaHHS.



11) HaBuajabHoO-MeTOAMYHE 3a0e3MeYeHHA

OcBiTHiii mporec 3 gucHUIUIiHK  «[HO3eMHa MoOBa 3a MpoeciiHUM CHpSIMyBaHHSIM»
(anrmificbka) 3a0e3neueHni HeOOX1THUMH HaBYAJIbHO-METOAMYHUMH MaTepiajlaMy, 110 PO3MIiIlIeH]
B MoaynsHOMY cepenoBuiii s HaBdanHs MOODLE: Kypc 3 mucuurutiak ajis TACTaHI[IHOT
dopmu HaBuanHs. JlocTym 10 pecypcey: https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=3384

1. English for specific purposes = Amnrmmiiicbka MOBa 3a TpPOQECIHHUM CHPSMYBaHHIM :
METOIMYHI PEKOMEHJaIlii 0 opraHi3amii caMmocTiiiHOI poOOTH 3 JUCHUIUIIHU I 3100yBadiB
nepmoro (0akaaaBpChKOTO) PiBHS BHUINOT OCBITH crniemiabHOCTI 242 «Typusmy / JI. JI. IletnwoBana,
I. B. Cuinap, H. B. bigactok. Xmensuunpkuii : XHY, 2023. 90 c.

2. English for specific purposes = AmnDiiiicbka MoOBa 3a TPOQECIHHUM CIPSIMYBaHHIM:
METOIMYHI PEKOMEH/IAIlIl 10 caMOCTIHHOT poOOoTH /TSl 3100yBaviB MepIIoro (6akamaBpChbKOro) piBHS
BUIIOI ocBiTH crerianbHoCcTi 242 «Typusm» / JI. JI. IletnpoBana, 1. B. CHinap, XMelbHULIBKUH :
XHY, 2024. 52 c. (anr./ykp.).

3. Hauanenmii mocionuk English for specific purposes «Tourism» Amnriiifickka MoBa (3a
npodeciiinuM cnpsmyBaHHsIM «Typusmy): HaBu.nmocionuk/ FO.b. laBuatok, JI.JI. IletnpoBana, K.B.
Pynninpka, [.B. Chinap.-Xvensaunpkuii: XHY.2018.-361c. (anri1.)

4. TlernwoBana JI.JI. [Ho3emMHa MoBa 3a mpodeciiHUM cpsAMyBaHHSM (aHIIIMChKA) METOIMYHI
BKa3iBKH JI0 MPAKTHYHUX 3aHATH JJIS CTYACHTIB HanpsiMy miarotoBku "Typusm" XMeNnbHHUIIBKUH :
XHY, 2015. - 142 c.

5. €wmens O.B., Cuinap L.B., [Taciuauk O.C., Monoraii JI.A. English Grammar : 30ipHUK BITpaB
JUIS CTYJACHTIB OCBITHBOTO PiBHs OakajaBp yciX CIELiaJbHOCTEH YHIBEPCUTETY. XMEJIbHULIBKHUI :
XHY, 2017 - 128 c.

12) PexoMeHng0oBaHa JiTeparypa

OcHoBHA

1. Tourism 1, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University
Press, Student’s Book, 2012 — 144p.

2. Tourism 1, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford
University Press, Workbook, 2012 — 145p.

3. Tourism, Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica Garza, Express Publishing, 2011 — 120p.

4. Jenny Dooley, Grammar and Vocabulary Booster, Student’s Book - Express Publishing,
2022. - 177p.
JonarkoBa

1. Hopkins, D. Grammar for IELTS / D. Hopkins, P. Cullen. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2019. — 258 p.

2. Spark 3. Grammar/Virginia Evans, Jenny Dooley//Express Publishing, 2021. — 192 p.

3. Murphy R. English Grammar in Use. Fifth Edition/Raymond Murphy// Cambridge University
Press, 2019. — 394 p.

4. High Note. B1+/B2. Student’s book / Daniel Brayshaw, Bob Hastings, Lynda Edwards,
Catherine Bright, Rod Fricker and Joana Sosnowska. Pearson Education Limited, 2020. — 200 p.

5. High Note. B1+/B2. Workbook / Daniel Brayshaw, Bob Hastings, Lynda Edwards, Catherine
Bright, Rod Fricker and Joana Sosnowska. Pearson Education Limited, 2020. — 128 p.

6. L.L. Petliovana AUTHENTICITY AND MOTIVATION IN TEACING ESP 3BIPHUK
HAYKOBUX ITPAIIb «CyuacHi iHpopMaIliiiHi TeXHOJOTIi Ta IHHOBAI[iHI METOJAMKU HABUAHHS B
miarotToBmi (axiBIiB: METOMOJOTIA, TEOpis, AOCBiA, MpoOnemu» : 30IpHUK HAYKOBUX IIpailb.
Bimnnng @ TOB  «pyk  mmoc», 2021. Bunm. 62. 330 ¢/ C.171-182
http://elar.khnu.km.ua/jspui/handle/123456789/11664

7. Petliovana L.L., Sukhovetska S.V., Shadura V.A. METHODS OF ASSESSING STUDENTS'
LEARNING ACHIEVEMENTS IN A FOREIGN LANGUAGE «Hayka i TexHiKa CBHOTOIHI»
(Cepis «Ilenarorika», Cepis «IIpaBo», Cepist «Exonomika», Cepist «®Pi3uKo-MaTeMaTHUH1 HAyKH»,
Cepis «Texnika»)»: xxypHai. 2023. Ne 12(26) Kuis 2023. C.393-404



https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=3384
http://elar.khnu.km.ua/jspui/handle/123456789/11664

13) Indopmaniiini pecypcu

1. Enexrtponna 6ibmioreka yHiBepcuteTy. [Emexrponnuii pecypc]. — Hoctym mo pecypcy:
http://library.khmnu.edu.ua/.

2. Tucturyuiinuii penosurtapii XHY. [Enextponnuii pecypc]. — Hoctym mo pecypcy:
http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/?locale=uk.

3. MonaynwsHe cepenoBuiie sl HaBuaHHS. [Enektponnwmii pecype]. — Joctym mo pecypcey:
https://msn.khmnu.edu.ua/.



THO3EMHA MOBA 3A ITIPO®ECIHHAM CIIPSIMYBAHHAM

Tun IUCUMILIIHT O00B’s13K0Ba 3arajbHOI IMATOTOBKH
PiBenn BUIIOI OCBiTH Ilepmmii

MoBa BUKJIaJaHHA Anrniiiceka

Cemectp Iepumii-gpyruit

KinbkicTs BcranoBiaeHux kpeautiB EKTC 8,0

®opMH HABYAHHS, VIS SIKUX BUKJIAA€THCS TUCIUTLTIHA Jenna

PesyabraTn HaBuyaHHs. CTyACHT, SIKUH YCIIIIHO 3aBEPIIUB BUBUEHHS JUCUUIUTIHYU, TOBUHEH:
3Hamu: TPaMaTHKy B TOMY 00cs3i, IO mependadae MPaKTUYHE BOJIOJIIHHS aHTIIIHCHKOI MOBOIO i
(dhopMye HaBHYKH yCHOI Ta MHUCHMOBOI KOMYHIKallii, 60/100imu JEKCUKOI B 00CI31 TEMAaTHKH,
00yMOBJICHOIO MPOTPAMOI0; CHEIIAIEHOK TEPMIHOJIOTIYHOK JICKCUKY, IO TOBHHHO 3a0€3MeunuTH
MalOyTHBROMY CITEHIaJIiCTy MOXKJIMBICTh OTPUMYBATH 1 MepeaBaTH HayKoOBY iH(OpMaIlito 3i CBOro
baxy; emimu:. nepedaéamu 3MIiCT MPOYUTAHOTO MaTepiajdy iHO3EMHOIO MOBOIO; poOumu yCHE Ta
MMUCHMOBE TMOBIIOMJICHHS, IITO JaJI0 O 3MOTy OpaTH y4acTh y HayKOBHX KOH(MEpEHIIsX; po3ymimu 1
nepeaaBaTy 3MICTH TEKCTIB MICIS ay/lilOBaHHS Ta MEperiisiay HaBualbHUX Bieo(iTbMiB.

3MicT HaBYAJBLHOI JAMCHMIUIIHM. DOHETWYHI HOPMH IHO3E€MHOI MOBH. AKTHBHA 1 ITaCHBHA
rpaMarvka. UnTaHHs, ayZilOBaHHs, YCHE Ta IMMCbMOBE CIIUIKYBaHHS 3 TOOYTOBOI, KyJbTYpOJIOTIUHOI,
HaykoBoi Ta mpodeciiinoi Tematnku. HaBuanbhi po3moBHi Temu (Modern ways of communication.
Higher Education. Student’s life. Our university. The tourist industry. Regulation, research and
development in tourism. International travel. Going through customs. The pleasure of travelling. Air
travel. Travelling by sea. Travelling by train. Travelling by car.). [lepekian, aHoTyBaHHS Ta
pedepyBanHs (paxoBUX 1HO3EMHHX TEeKCTiB. [[i10Ba ycHa KOMyHiKallisl, A17I0BE JIMCTYBAHHS, CKJIaIaHHS
pe3toMe. MOBIICHHEBUH €TUKET CIUIKYBAHHS: 3BEpTaHHS, BUOAYEHHS, 3aIIPOIIICHHS, 3HAIIOMCTBA.

Ilpepexesizumu — Buxinna

Koppexgizumu — ODI1.05Typuctnune kpainoznaBctBo, ODIL.07 Typuctuune o0CcIyroByBaHHS
B roremsx Ta pectopaHax, ODIL.15 MeHemKMEHT TYpHUCTUYHOI Ta peKpealiiHOl AisNIbHOCTI,
O0®II.16 HimoBomctBo B Typusmi, 0DIL.17 Typonepeiitun, O0DIIL.18 TyporrepeldTuHr (KypcoBa
po6ota), ODIL.19 Mapketunr Typusmy Ta pekpearii, OPIL.22 Mixuapoguuii Typusm, ODIL.27
Kganigikaniitna podota

3annaHoBaHa HABYAJIbHA JisIbHICTH: mpakTHyHi 3aHATT — 100 rox., camocTiitHa po6orta — 140
rof., pazom — 240 rog.

®opmu (Metoau) HaBuanusi: CroBecHi (po3moBigs, Oecifa, TMOSCHEHHS), MPAKTUYHI
(mpakTU4HI 3aHATTS 3 BUKOPUCTAHHSM IMPOBUX Ta 1H(OpMAIIHHUX TEXHOJOrIH; IPOEKTHA
JISUTBHICTB); HAOYHI (UIIOCTPYBAaHHS HABUAJILHOTO Marepiaiy);caMocTiiiHa po0OoTa (1HAMBIAyaJIbHI
3aBJIaHHs; MTpe3eHTallil, peepaTu, IepeKia] TEKCTIB 3arajibHOI Ta CIeliajli30BaHOi JIEKCUKH ).

@opMH OIIIHIOBAHHSI Pe3yJbTATIB HABYAHHSA. YCHE ONWTYBaHHS, NHCHMOBE OIUTYBAaHHS
(TecTyBaHHS), CaMOKOHTPOJb, KOHTPOJIbHI pOOOTH, HAOYTTS TEOPETUYHMX 3HAHb 1 MPaKTUYHUX
HaBUYOK MEPEBIPSIETHCS LUIIXOM 3aXHUCTY Y (DOpMI MTPE3EHTAIllil Ta IPOEKTIB.

Buja cemecTpoBOro KOHTPOJIIO: icnut 1-2 cemectpu

HagBuaabHi pecypcu:

1. English for specific purposes = Amnrmilicbka MOBa 3a MpOQECIiHHUM CIIPSIMYBaHHSIM
METOAMYHI PEKOMEHJaIlli 70 opraHizamii CamMOCTIMHOI POOOTH 3 TUCHUILUIIHU IJs 3700yBadiB
nepmoro (0akamaBpCchbKOTro) piBHS BUIOI OCBITH crierianbHOCTI 242 «Typusm» / JI. JI. [letnpoBana,
I. B. Cuimap, H. B. binacrok. Xmensaunpkuii : XHY, 2023. 90 c.

2. Hauwanpumii mocionuk English for specific purposes «Tourism» Amnrmiiickka MoBa (3a
npodeciiinuM cripsimyBaHHsIM «Typusm»): HaBu.nmocionuk/ FO.b. lasuatok, JI.JI. IletnpoBana, K.B.
Pynninpka, [.B. Chinap.-Xmensaunpkuii: XHY.2018.-361c. (anrm.)

3. Tourism 1, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University
Press, Student’s Book, 2012 — 144p.

4. Tourism 1, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University
Press, Workbook, 2012 — 145p.

5. Jenny Dooley, Grammar and Vocabulary Booster, Student’s Book - Express Publishing,
2022. - 177p.

Buxkianau: kanu. nes. Hayk, goueHt [lernsosana JIJL



